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FIRST PART

(21st september 2026)
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„History of Linguistics“, as a 50 year old field
This presentation will be partly based on my 30 years of experience as 
a member of a French CNRS team called HTL, i.e. Laboratoire
d‘Histoire des Idées Linguistiques. During that period, I was for 12 
years as the editor of a scientific journal called HEL i.e. „Histoire
Épistémologie Langage“, published by the SHESL , i.e. „Société 
d‘Histoire et d‘Épistémologie des Sciences du Language“. The founder
for both HTL and HEL is Sylvain Auroux. These three entities (SHESL, 
HEL and HTL) can also be seen as part of an international network, 
which has existed for almost 50 years, which periodically organizes the 
ICHoLS conferenc, i.e. „International Conference for the History of the 
Language Sciences“ (https://ichols.org)
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Describing the languages of the world, after 
describing those of Europe:

„Extended Grammars“
(workshop at ICHoLS 2017)

https://gokulam.net/my_articles/2020/Beiträge_30-1_Foreword.pdf
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Describing the languages of the world, after describing those of Europe:
„Extended Grammars“ (workshop at ICHoLS 2017)
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Describing the languages of the world,
after describing those of Europe:
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Describing the languages of the world,
after describing those of Europe:
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Describing the languages of the world, after describing those of Europe:
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Describing the languages of the world, after describing those of Europe:
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Describing the languages of the world, after describing those of Europe:

10





Beschi as a discoverer of Poetical Tamil (Trento-Chevillard 2025)
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Beschi as a discoverer of Poetical Tamil (Trento-Chevillard 2025)
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Beschi as a discoverer of Poetical Tamil (Trento-Chevillard 2025)
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Beschi as a discoverer of Poetical Tamil (Trento-Chevillard 2025)

15



The Tamil triglossia
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Flos Sanctorum 1503, folio cviii-v: A vida dos ſete dormientes
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Flos Sanctorum 1586 (Vat.ind.24_0282_fa_0139v_m): நித்திைர ெசய்த ஏழு சுத்தவாளர்
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SECOND PART:
discovering the technical literature

(28 th september 2026)
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How the 1679 VTCSP mostly ignores
Tamil grammatical terminology

and displays sanskrit terms
(after Chevillard [2015: 122])
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How the 1679 VTCSP mostly ignores
Tamil grammatical terminology

and displays sanskrit terms
(after Chevillard [2015: 122])
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திைண [tiṇai]
present in Beschi [1742/43] vs. absent in VTCSP (1679)
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பால் [pāl] (as a TECHNICAL term)
present in Beschi [1742/43] vs. absent in VTCSP (1679)
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வ�ைன (viṉai) in 
Beschi[1742/1743] & 

VTCSP[1679]
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வ�ைன (viṉai) in 
Beschi[1742/1743] & 

VTCSP[1679]
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viṉai-y-eccam (வ�ைனெயச்சம்) in Beschi[1742/43]
(with non-orthodox explanation)
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viṉai-y-eccam (வ�ைனெயச்சம்) in Beschi[1738]
(with non-orthodox explanation)
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peyar-eccam (ெபயெரச்சம்) in Beschi[1738]
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Beschi becomes a Tamil grammarian:
ெதாைக in TNV-88/89 (alias ெதான்னூல் வ�ளக்கம்)
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Exploring the topic of ெதாைக
(tokai), [corresponding to samāsa] by 
confronting Tamil grammatical
literature (ilakkaṇam) and Tamil 
belles-lettres (ilakkiyam), while
revisiting a 2007 article

• Chevillard, Jean-Luc, 2007, 
“Syntactic Duality in Classical 
Tamil Poems”, in Colin P. Masica 
(Ed.), Old and New Perspectives on 
South Asian Languages: Grammar 
and Semantics, MLBD Series in 
Linguistics Vol. 16, Motilal 
Banarsidass, Delhi, pp. 177-210.
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Coulson as an initial inspiration for examining
Tamil „compounds“ (tokai)
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Coulson as an initial inspiration for examining
Tamil „compounds“ (tokai):

„To justify his choice of reading, an editor must
make clear how he construes his own text.“
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax

43



Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Revisiting a 2007 article: M-syntax vs. U-syntax
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Link towards the rest of the article

https://gokulam.net/my_articles/2007/
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